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Аннотация
«Техника литературной работы сводится – прежде всего – к

изучению языка, основного материала всякой книги, а особенно
– беллетристической. Французское понятие «бель летр» по-
русски значит – красивое слово. Под красотой понимается такое
сочетание различных материалов,  – а также звуков, красок,
слов, – которое придаёт созданному – сработанному – человеком-
мастером форму, действующую на чувство и разум как сила,
возбуждающая в людях удивление, гордость и радость пред их
способностью к творчеству…»
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Техника литературной работы сводится – прежде всего
– к изучению языка, основного материала всякой книги, а
особенно – беллетристической. Французское понятие «бель
летр» по-русски значит – красивое слово. Под красотой по-
нимается такое сочетание различных материалов, – а также
звуков, красок, слов, – которое придаёт созданному – сра-
ботанному – человеком-мастером форму, действующую на
чувство и разум как сила, возбуждающая в людях удивление,
гордость и радость пред их способностью к творчеству.

Подлинная красота языка, действующая как сила, созда-
ётся точностью, ясностью, звучностью слов, которые оформ-
ляют картины, характеры, идеи книг. Для писателя-«худож-
ника» необходимо широкое знакомство со всем запасом
слов богатейшего нашего словаря и необходимо уменье вы-
бирать из него наиболее точные, ясные, сильные слова. Толь-

1 Впервые напечатано в журнале «Литературная учёба», 1933, номер 1. // Вклю-
чалось во все издания сборника статей М. Горького «О литературе». // Печата-
ется по тексту второго издания указанного сборника, сверенному с авторизован-
ной машинописью и с правленной автором вёрсткой статьи в журнале «Литера-
турная учёба» (Архив А. М. Горького).



 
 
 

ко сочетание таких слов и правильная – по смыслу их – рас-
становка этих слов между точками может образцово офор-
мить мысли автора, создать яркие картины, вылепить живые
фигуры людей настолько убедительно, что читатель увидит
изображённое автором. Литератор должен понять, что он не
только пишет пером, но – рисует словами и рисует не как
мастер живописи, изображающий человека неподвижным, а
пытается изобразить людей в непрерывном движении, в дей-
ствии, в бесконечных столкновениях между собою, в борь-
бе классов, групп, единиц. Но – в мире нет движения, кото-
рое не встречало бы сопротивления. Отсюда – ясно, что, кро-
ме необходимости тщательно изучать язык, кроме развития
умения отбирать из него наиболее простые, чёткие и красоч-
ные слова отлично разработанного, но весьма усердно засо-
ряемого пустыми и уродливыми словами литературного язы-
ка, – кроме этого писатель должен обладать хорошим зна-
нием истории прошлого и знанием социальных явлений со-
временности, в которой он призван исполнять одновремен-
но две роли: роль акушерки и могильщика. Последнее слово
звучит мрачно, однако оно вполне на своём месте. От воли,
от уменья молодых писателей зависит наполнить его смыс-
лом бодрым и весёлым, для этого следует только вспомнить,
что наша молодая литература призвана историей добить и
похоронить всё враждебное людям, – враждебное даже то-
гда, когда они его любят.
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